
Darovacia zmluva 
(ďalej len ,,Zmluva“) 

 
uzatvorená v zmysle ust. § 628 a nasl. zákona č. 40/1964 Zb. v znení neskorších predpisov 

(Občiansky zákonník) 
 
 
 
 

Čl. I 
Zmluvné strany 

 
Darca:   Merck Sharp & Dohme, s.r.o. 
   so sídlom Mlynské nivy 43, 821 09 Bratislava 

Zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I,  
oddiel: Sro, vložka č. 54614/B 

   IČO: 44 393 326 
   IČ DPH: SK 2022688272   

Bankové spojenie: Citibank Europe plc, pobočka zahraničnej banky,  
č. účtu:  

   zastúpená MUDr. Peterom Musilom, konateľ 
(ďalej len ,,Darca“) 
 

 
Obdarovaný:  Fakultná nemocnica Trenčín 
   so sídlom Legionárska 28, 911 71 Trenčín 

Zriadená Zriaďovacou listinou Ministerstva zdravotníctva SR č. 
1970/1991-A/VIII-1 
IČO : 00610470 

    DIČ: 2021254631 
   IČDPH: SK2021254631    

Bankové spojenie: Štátna pokladnica, č. ú.:  
   zastúpená MUDr. Rudolf Lintner, riaditeľ 
   (ďalej len ,,Obdarovaný“) 

 
 

Čl. II 
Predmet Zmluvy 

 
1. Predmetom Zmluvy je poskytnutie nepeňažného daru – liekov podľa nasledujúcej 

špecifikácie: 
 
 Názov: CANCIDAS 70MG 
 Sila: 70 mg   
 Lieková forma: plc ifo  
 Veľkosť balenia: 1 x 70 mg 
 Množstvo (počet balení): xxx 
 Číslo šarže: xxx 
 Doba použiteľnosti: xxx 
 (ďalej len „Dar“). 
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2. Darca týmto bezodplatne prenecháva Obdarovanému Dar špecifikovaný v čl. II. ods. 1 
tejto Zmluvy a Obdarovaný tento Dar od Darcu bez výhrad prijíma. 

 
 

Čl. III  
Odovzdanie Daru 

 
1 Darca týmto zároveň odovzdáva prostredníctvom určeného zástupcu Darcu Dar 

Obdarovanému v deň podpisu tejto Zmluvy a Obdarovaný týmto potvrdzuje prevzatie 
Daru ku dňu podpisu tejto Zmluvy. 

 
2. Obdarovaný s vďakou Dar preberá v zmysle ust. § 501 Občianskeho zákonníka tak, ako 

stojí a leží. 
 
 

Čl. IV  
Účel darovania 

 
1. Darca prenecháva Dar Obdarovanému za účelom podpory zdravotníctva. 
 
2. Vzhľadom na vymedzený účel poskytnutia Daru touto Zmluvou, ktorým je podpora 

zdravotníctva, Darca prejavuje svoju vôľu, aby Obdarovaný použil prevzatý Dar pre 
účely terapeutického využitia vo svojom organizačnom útvare. 

 
 

Čl. V  
Vzájomné vyhlásenia, práva a povinnosti 

 
1. Darca týmto vyhlasuje a potvrdzuje, že: 

 
a) je výlučným vlastníkom Daru; 
b) Dar prenecháva Obdarovanému dobrovoľne; 
c) Darca odovzdal Obdarovanému Dar spolu so všetkými súvisiacimi dokumentmi; 
d) Darca má vypracované interné pravidlá pre poskytovanie darov vrátane 

rozhodovania o poskytnutí Daru osobitnou komisiou, pričom darovanie je striktne 
oddelené od akýchkoľvek predajných alebo marketingových aktivít Darcu bez 
zapojenia pracovníkov marketingu a predaja do darovania Daru; 

e) Dar nie je darovaný Obdarovanému v bežnom roku viackrát; 
f) Darom nie sú lieky s obsahom omamných a psychotropných látok; 
g) darovanie Daru nie je reklamou liekov v súlade so zákonom č. 147/2001 Z.z. 

o reklame, v znení neskorších predpisov; 
h) Darca daruje lieky prevažne v jednej terapeutickej oblasti pričom nemá na trhu vo 

vzťahu k Daru dominantné postavenie; 
 

2. Obdarovaný týmto vyhlasuje a potvrdzuje, že: 
 

a) je plne oboznámený so spôsobom použitia Daru a Dar bude použitý na vyššie 
uvedený účel, použitie Daru Obdarovaným spôsobom alebo na účel v rozpore 
s touto Zmluvou sa považuje za vážne porušenie Zmluvy na strane Obdarovaného 
a zakladá právo Darcu odstúpiť od tejto Zmluvy; 
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b) Obdarovaný je oprávnený uzavrieť túto Zmluvu a uzavretím tejto Zmluvy 
neporušuje žiadne právne predpisy; podpísanie a plnenie tejto Zmluvy 
Obdarovaným najmä nebude porušovať interné predpisy alebo služobné postupy 
Obdarovaného alebo požiadavky kladené zo strany zriaďovateľa Obdarovaného pre 
Obdarovaného; 

c) Obdarovaný prevzal od Darcu všetky dokumenty súvisiace s Darom a jeho 
použitím; 

d) Obdarovaný berie na vedomie, že v plnej miere zodpovedá za akúkoľvek škodu, 
ktorú spôsobí nesprávnym použitím a indikáciou Daru; 

e) Obdarovaný berie na vedomie, že nie je oprávnený poskytnúť alebo prenechať Dar 
na použitie akejkoľvek inej osobe; 

f) Obdarovaný berie na vedomie, že Dar nesmie poskytnúť ambulantným pacientom; 
g) na Dar použitý na terapiu sa nesmie požadovať úhrada z prostriedkov zdravotných 

poisťovní podľa zákona č, 577/2004 Z.z. o rozsahu zdravotnej starostlivosti 
uhrádzanej na základe verejného zdravotného poistenia a o úhradách za služby 
súvisiace s poskytovaním zdravotnej starostlivosti v znení neskorších predpisov. 

 
3. Darca a Obdarovaný týmto vyhlasujú a potvrdzujú, že 

 
a) darovanie Daru je na primeranej úrovni vzhľadom na kapacitu zdravotného 

zariadenia Obdarovaného vo vzťahu k veľkosti Daru a informácia o poskytnutom 
Dare je verejne prístupná; 

b) Darca prenecháva Dar Obdarovanému za účelom podpory zdravotníctva; 
c) poskytnutie Daru podľa tejto Zmluvy je zdokumentované a vedené v záznamoch 

Darcu; 
d) poskytnutie Daru podľa tejto Zmluvy nie je viazané na akékoľvek protiplnenie zo 

strany Obdarovaného alebo tretích osôb, a osobitne nepredstavuje podnecovanie 
a ani nesmeruje k podnecovaniu smerujúcemu k odporúčaniu, predpisovaniu, kúpe, 
dodávaniu, predaju alebo podávaniu konkrétneho produktu Darcu alebo inej osoby; 

e) darovanie Daru nie je Darcom nijako vopred propagované alebo ponúkané a deje sa 
na základe spontánnej, nevyprovokovanej písomnej žiadosti Obdarovaného 
o poskytnutie Daru s presnou špecifikáciou Daru. 

 
4. Obdarovaný súhlasí s dodržiavaním všetkých príslušných platných právnych predpisov, 

najmä ustanovení zákona č. 140/1998 Zb. o liekoch a zdravotníckych pomôckach,                 
v znení neskorších predpisov, ustanovení Obchodného zákonníka o nekalej súťaži, 
ustanovení zákona č. 136/2001 Z.z. o ochrane hospodárskej súťaže, v znení neskorších 
predpisov, zákona č. 300/2005 Z.z., Trestný zákon, v znení neskorších predpisov,                 
a zákona č. 428/2002 Z.z. o ochrane osobných údajov, v znení neskorších predpisov.  

 
 

Čl. VI 
Záverečné ustanovenia 

 
1. Táto Zmluva sa riadi právnym poriadkom Slovenskej republiky. 
 
2. Táto Zmluva je vyhotovená v dvoch exemplároch, pričom každá zmluvná strana obdrží 

jeden exemplár. 
3. Túto Zmluvu možno meniť a dopĺňať len na základe súhlasu oboch zmluvných strán vo 

forme písomných dodatkov k tejto Zmluve. 
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4. Zmluvné strany vyhlasujú, že ich zmluvná voľnosť nebola žiadnym spôsobom 
obmedzená a že táto Zmluva nebola uzavretá v tiesni, za nápadne nevýhodných 
podmienok a ani v omyle. 

 
5. Zmluvné strany prehlasujú, že si Zmluvu prečítali, s jej obsahom súhlasia, na znak čoho 

ju podpisujú. 
  

6.       Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
          nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. 
 
 
 
 
 
 
V__Bratislave____, dňa_15.8.2011_ 
 
Darca: 
 
 
 
 
______________ 
Merck Sharp & Dohme, s.r.o. 
MUDr. Peter Musil 
konateľ 
 
 
 
 
 
V__Trenčíne__, dňa __24.8.2011___ 
 
Obdarovaný: 
 
 
 
 
______________ 
Fakultná nemocnica Trenčín 
MUDr. Rudolf Lintner 
riaditeľ 


